
ДА ЛШГВ1СТЫЧНАГА ВЫВУЧЭННЯ ТВОРЧАСЩ А. ГАРУНА
А.А.ПАПЕЙКА 

Магтеу, УА «МДУ гмя А.А. Куляшова»
Уступ
Актуальнасць прадстауленай працы абумоулена, па-першае, неабходнасцю 

разгляду мастацкага слова з лшгвютычнага пункту гледжання, па-другое, недастатковай 
ступенню даследаванасщ творчасщ А. Гаруна, па-трэцяе, значнасцю уплыву азначанага 
аутара на развщцё беларускай мастацкай л1таратуры i, як вынк, беларускай лгеаратурнай 
мовы. Асноуным1 метадам1 даследавання стал1 метад наз^рання, супастаулення, суцэльнай 
выбарк1, ашсання.

Вынш даследавання могуць быць выкарыстаны у вучэбным працэсе вышэйшай 
школы (комплекс дысцыплш, звязаных з вывучэннем мастацкага тэксту), а таксама у 
навукова-даследчай працы у якасш крынщы звестак пра асабл1васщ моунай аргашзацьп 
творау А. Гаруна.
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Асноуная частка
Алесь Гарун (11.03.1887-20.07.1920) n ic a y  вершы у час, Kani нормы беларускай 

лпаратурнай мовы у яе сучасным разуменш, па сутнасщ, яшчэ толыа выпрацоувалюя, таму 
цалкам справядгпва будзе адзначыць яго уплыу на развщцё не толью беларускай мастацкай 
лп-аратуры, але i беларускай лпаратурнай мовы цалкам. Гэта было зауважана яшчэ яго 
сучасшкамц так, выдатны беларусю паэт М. Багданов!ч у 1913 г. натсау пра А. Гаруна 
наступныя словы: «3 паэтау “Нашай швы” назавём перш за усё А. Гаруна, ад каторага наша 
шсьменнасць можа шмат чаго спадзявацца. <...> Глауна ж тое, што пры yciM гэтым А. Гарун 
Hi да каго шшага не падобны, што ён не зраб!уся шчьпм “падгалоскам”» [1, с. 122].

Сёння, кал1 ёсць магчымасць асэнсаваць шматлпоя моуныя i лггаратурныя з ’явы 
пачатку XX ст., можна убачыць, што творчасць Алеся Гаруна -  гэта вынпс складанага 
узаемадзеяння, з аднаго боку, традыцыйнага, характэрнага для шшых аутарау, а з другога- 
новага, арыгшальнага, адкрытага сам1м мастаком.

На нашу думку, у дачыненш да Алеся Гаруна больш справядл1ва гаварыць не 
столью пра «аднанагараваны» уплыу на яго творчасць тых щ шшых аутарау, колью пра 
жывое узаемадзеянне праз паэтычныя творы з паэтамьсучасшкам1, некаторыя з ямх был! 
старэйшыя або крыху маладзейшыя за самога А. Гаруна i актыуна працавал1 у той самы 
час, што i ён. Пры гэтым на розных узроунях аргашзацьп паэтычных творау можна 
праводзщь розныя паралелй так, кал! мець на увазе фшасофш i эстэтыку творчасщ, трэба 
узгадаць iwa Я. Купалы; кал! гаварыць пра кампазщыйныя асабл1васц1, высокую экспрэсйо 
i с1мволжу вершау, трэба назваць М. Багдашдача; um i адзначаць шырокае выкарыстанне 
грамадзянска-патрыятычнай лекс1ю, рэвалюцыйнасць, нават некаторую публ{цыстычнасць 
маулення, трэба прывесщ 1мёны К. Каганца i Цётм (А. Пашкев1ч).

K ani адшукваць Kapani паэтыю А. Гаруна, трэба узгадаць зборнш Ф.К. Багушэв1ча 
«Дудка беларуская» (1891) i «Смык беларуси» (1894), прасякнутыя любоую да роднай 
мовы i {мкненнем перадаць праз мастацкш творы думку пра прыгажосць, самавйасць, 
права на жыццё беларускага слова. У прадмове да «Дудю беларускай» Ф. Багушэв1ч 
звярнууся да чытачоу з наступным закл!кам: «Братцы мшыя, дзещ зямльматю маёй! <...> Я 
шмат дзе быу, шмат чаго вщзеу i чытау: i пераканауся, што мова нашая ёсць такая ж  
людская i панская, як i французская, альбо нямецкая, альбо шшая якая... <...> Шмат бьшо 
raKix народау, што страцш1 найперш мову сваю, так як той чалавек перад скананнем, 
катораму мову займе, а потым i зус1м замёрл1. Не пакщайце ж мовы нашай беларускай, каб 
не умёрлП» [1, с. 67-68].

Падобны зварот-заюпк прагучау i у прадмове Цётк1 да зборшка «Скрыпка 
беларуская»: «... папала мне у рую “Дудка” Мацея Бурачка: яна-то мне сказала, што хто 
гаворыць па-тутэйшаму, па-мужыцку, значыцца, ён гаворыць па-беларуску, а хто гаворыць 
па-беларуску, той беларус. Прачытаушы тую “Дудку”, я сказау: “Дзякуй табе, Мацей 
Бурачок! Чэсць i слава тваему слову! А ты, “Дудка”, грай i мне голас дай”». [Цётка, 2001, 
с. 47].

Гэтыя дум и был! падхоплены А. Гаруном i знайшл1 сваё адлюстраванне ужо у 
раншх вершах -  «Бел ару сам у чатырохлецце “Нашай н1вы”» i «Ты, мой брат, каго зваць 
беларусам...» [3, с. 41-42].

Адданасць А. Гаруна роднай зямл1, мове, беларускаму народу адб1лася на тым, што 
паэт шмат перанёс у свае творы з фальклору, прычым гэта можна убачыць i на узроуш 
формы, i на узроун1 зместу, а таксама пэуных леюпчных сродкау, характэрных для 
народнай творчасць

У гэтым плане можна адзначыць шмат творау. Напрыклад, верш «Казка», будова i 
змест якога поунасцю адпавядаюць назве, у вышку чаго сапрауды атрымл1ваецца казка з 
пэуным сюжэтам (пра хлопца, назаусёды зачараванага ведзьмай), зашсаная вершаванай 
мовай; «Начныя думю», у як1м мы сустракаем упамшанне русалка, папараць-кветю i 1нш. 
(важна таксама адзначыць цыкл1чнасць у пабудове гэтага тэкста: апошшя два ради 
паутараюць сказанае у першай страфе); «Слрочая песня», адзначаны выразнай напеунасцю, 
што дасягаецца, м!ж шшым, частым выкарыстаннем сцягнутых форм прыметн1кау i 
дзеепрыметнлкау (вузенъка, маладзенъка, засмучоны, апушчоны) i iHm.

Надзвычай характэрны для А. Гаруна зварот да роднай зямл)' як да жывой icTOTbi. 
Гэта праяуляецца ужо у самых першых вершах i  прысутшчае у большасц1 творау паэта: 
родная, мыая старонка ты мащ («Мащ-БеларусЬ>); гэй, краю каханы, будзъ мне як мац!
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будзъ родным мне ты («Начныя думкЬ); як мащ  шанаващ цябе, мой край («Роднаму 
краю»); веска мая родна, цябе не забуду («Гэй жа ж, мая веска!»); цябе, мой Родны Краю, 
шчырай думкай аблятаю («Як надарыцца мшута») i шш.

Важнай сэнсавай часткай вершау А. Гаруна, якая у пэунай ступеш абумовша 
«афщыйную няувагу» да яго творчасщ на працягу некальюх дзесящгоддзяу пасля смерщ 
паэта, з’яуляецца выкарыстанне б1блейскай тэматыю i зварот да Бога. Прычым тэта не 
абмяжоуваецца толью выразам1 тыпу: О, Божа вялгкИ Спяшы. («ГПчога на небе...») Нават 
гаворачы пра неабходнасць змагання з прыгнятальнкам^ А.Гарун часта звяртаецца да 
Бога, шбы шукаючы у Яго падтрымю i ш у яюм разе не супрацьпастауляючы р эл тю  i 
паняцце народнай свабоды. У гэтым плане вельм1 паказальны верш «Мальва», яш наогул 
пабудаваны як мальва Сына Яго (= Хрыста) пра сшы, што фактычна з’яуляецца малггвай 
паэта пра маланкьсловы, яим1 можна абудзщь люд i знйячыць ворагау, тым самым 
cynaKoiynibi боль ва уласнай душы.

Вщавочна, А. Гарун бачыу у Б[блп не столью фармальна-канашчнае вучэнне, кольи 
крышцу звестак пра вечныя каштоунасщ, i адной з асноуных каштоунасцей паэт л!чыу 
мшасэрнасць, лггасць. Менавта гэтым можна растлумачыць наяунасць не зушм 
«рэвалюцыйных» вершау, таюх, як «Жабрачка», «Добрыя дзещ» i шш. Напрыклад, у 
вершы «Добрыя дзещ» щзе расповед пра канкрэтнае здарэнне: дзещ лавш вераб’я, а у 
сшок трапша сшща; гэты твор мае алегарычны сэнс: словы «у нявол1 яна замаучыць», 
сказаныя пра сшщу, адносяцца i да ycix прыгнечаных, а таксама i да аутара (адарванасць 
сшщы ад роднай хатю -  гэта параллель з адарванасцю А.Гаруна ад роднай зямлО.

Розныя па сва1м характары i рытмка-штанацыйных асабл1васцях, вершы А. Гаруна 
змяшчаюць i вельм1 разнастайную лексику, асноуным пластом якой з’яуляецца 
«шырокаужывальная народная лекска, прадстауленая як стьшёва нейтральным!, так i 
эмацыянальна афарбаваньпш словам!» [БМЭ, с. 121]. Але побач з таюм1 словам! у творах 
паэта можна знайсщ i запазычанш, i тут мы бачым не толыа 1нтэрнацыянал1змы, але i 
вынк вщавочнага уплыву дзвюх суседшх да беларускай моу -  польскай i рускай. Так, 
сярод палашзмау можна адзначыць наступныя: спадак (= спадчына, «Беларусам»); дзкъ  (= 
сёння, «Гэй жа ж, мая вёска!..»), m ei  (= гушчары, «Гэй жа ж, мая вёска!..»), це (= цябе, «Гэй 
жа ж, мая вёска!..»), правща (= правая рука, «Хай не льюцца дажджы цёмна-хмарныя»), 
упякнёнага цнотам1 (= упрыгожанага дабрачыннасцям1, «Хай не льюцца дажджы цёмна- 
хмарныя»), прадзгонны (= перадсмяротны, «Думю -  дыяменты, краск! жыцця») Ti шш. 
Элементы рускай мовы (на узроуш слоу цалкам або словаутваральных, формаутваральных 
сродкау) бачны у наступных выпадаках: хватае, цяжолыя, кроую, брацця («Брацця! 
Досыць цярпець нам i гнуцца...»); наусягды, папрашчаушыся («Ноч»); не ядынае, трудна 
(«Думы у чужыне»); ласт люЫя («Юдам») i шш. Не пазбягае А. Гарун i выкарыстання 
дыялектызмау, у прыватнасщ, дыялектных форм займеннкау: тваёг, тваёга («Роднаму 
краю»), кожан («Усе з аднэй мы вышшй швы...») i iHm.

Маляушчыя сроди, якш ужывау А. Гарун, не уступаюць у супярэчанне з (мкненнем 
да макамальнай дакладнасщ i праудз1васц1 творау. Здаецца, паэт свядома насычау свае 
вершы эпготам} i параунанням!, як'ш прызначаны для стварэння большай «нагляднасш» 
адлюстраванага у тэксце. Ствараючы ашсанне -  знешнасщ, мясцовасщ, спуацьн -  паэт 
часта выкарыстоувае характарыстыку па прынцыпе узмацнення, нагнятання. Так, у вершы 
«Жабрачка» паэт ужывае рады аднародных членау, напрыклад, пры anicaH Hi знешнасщ 
жанчыны у маладосщ: была дзяучынаю, была красуняю, была вагонъ... Дарэчы, i пры 
anicaH Hi няшчасцяу, што здарьинся з цяперашняй жабрачкай, выкарыстоуваецца прыём 
узмацнення: пажар -  смерць мужа -  хвароба i смерць дачи -  смерць сына, ям адправ!уся 
на заробю у Ci6ip.

На дакладнасць, маляушчасць, праудз1васць маулення у А. Г аруна «працуюць» усе 
моуныя узроуш: фанетыка (праз рыфму, ryKanic, рытмку вершау), лекска (праз адбор 
слоу), ciHTaKcic (праз асабл}васщ аб’яднання слоу у цэласныя сштакЫчныя адзшю у творы). 
Таму мы часта сустракаем i пытальныя сказы (у т.л. рытарычныя), i юпчныя, i адасобленыя 
звароты, i пабочныя словы, i спосаб выкладу «ад першай асобы», што прызначана для 
стварэння пэунай сувяз1 пам1ж аутарам i чытачом, адчування даверу да паэта.

Нацыянальную спецыфку беларускай мовы у вершах А. Гаруна удала перадаюць 
фразеалапзмы (звычайна агульнанародныя), а таксама прыказю i прымаукк сэрца плача 
(«Журба», «Вяселле»), здзграць апратку («Юдам»), сэрца рвегща («Казка»), шукаць вяселля
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у  чарцы («3 навагодшх думак»), Каль узяуся, браточак, за  гуж, /  Цяпер не кажы, што не 
дуж  («На прымщыю кс. Г.»), дзявоча сэрца ... слабое («Два каханш»), злтаюцца вочы («На 
варце»), шукаць лягчэйшае дарогг («Навука»), няхай пуховою табе зямелька будзе («На 
смердь»), смерцъ парог мой сцерагла («Дакоры») i шш.

Заключэнне
Kani прачытваць вершы А. Гаруна з пункту гледжання моуных норм, то давол1 

часта можна зауважыць таия парушэнш, як ужыванне л'1тары «у» пасля галосных i «у» 
пасля зычных, варыянтнасць ва ужыванш лггар «i» i «й» у адных i тых словах, 
«вындванне» лпары са слова (па тыпу звецца замест завецца; памгжы замест памгж) i г.д. 
Мусщь, гэта сведчыць пра другаснасць для А. Гаруна моуных норм у параунанш з 
неабходнасцю перадаць сэнс праз пэунае слова, таму паэт пры неабходнасщ давол! 
«свабодна» абыходзщца з словам. Тым не менш усе без выключэння творы А. Гаруна 
сведчаць пра выдатнае валоданне беларускай мовай, якая не толью выкарыстоувалася у яго 
вершах, але i узбагацшася у сва1м лггаратурным варыянце дзякуючы яго творчасщ.

Jlimapamypa
1. Беларуская мова: Энцыклапедыя / Беларус. Энцыкл.: Пад рэд. А.Я.М1хнев1ча; Рэдкал.: 
Б.1. Сачанка (гал. рэд.) i шш -  Мн.: БелЭн, 1 9 9 4 - 655 с.
2. Цётка. Выбраныя творы /  Цётка; Уклад., прадм. В. Коутун; Камент. С Александров!ча i
В. Коутун -  Мн.: «Беларусю кн1газбор», 2001.- 336 с.
3. Гарун, А. Выбраныя творы / А. Гарун; Уклад., прадм., камент. У. Казберука- Мн.: 
«Беларуси кшгазбор», 2 0 0 3 -  448 с. (4) с.: ш -  (Беларуси кн1газбор; Сер. 1. Мастацкая 
л1таратура).

682

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а




